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: OStermann PETERSEN BROS. LTD.

21 FhEDERKNAGADE.‘COPENHAGEN K . DENMARK . TELEPHONE MINERVA 6260

PLEASE STATE

mumsm ACCOUNT NO, ==
BY PAYMENT

22411

Me ROUPEN BOGHOSS]AN
NATIONS UNIES

BePy. 1506
BTANLEYVILLE

SRRt R E R e

M R sk

BANKERS
AlS DEN DANSKE LANDMANDSBANK, NYTORV 7, COPENHAGEN K. ACC. NO. KK 14354,

|
THE FIRST NATIONAL CITY BANK OF NEW YORK. \

FOREIGN DIVISION, 399 PARK AVENUE, NEW YORK 22, N. Y. ACC. NO. 10055808,

MIDLAND BANK LTD,, OVERSEAS BRANCH,

60, GRACECHURCH STREET. LONDON, E. C. 3. (TRANSF, ACC.) -
DRESDNER BANK AG, FILIALE BONN, MUNSTERPLATZ 1-3, BONN. ACC. NO. 84545.
SCHWEIZERISCHER BANKVEREIN, FARADEPLATZ, ZURICH.

| Z21G-ZAG FORMULAR

b Lo

Reservations against fluctuations

Postage
Insurance

' cém . :::[:Lﬁﬁzcnoelgt 22} :::ag:&unnus. COPENHAGEN.
TELEX: COPENHAGEN 5660, OSTERMANN KH.
} COPENHAGEN. 12! Um* INVOICE NO. 4;02‘
Case No. ltem No. Product Quantity Price US , DOLLARS

4506 FRINCE ALRERT 7 0Z=196 GR 4 0,87 Se48
4508 BWEET CHESTNUT 2 UZ=057 GR 4 0445 1480
4509 THREE NUNS 4 UZ=114 Gk 2 2¢98 1496
4529 GOLD BLOCK 2 0Z=057 GR “ Dardl 1.64
14053 9 | LIPSTICK REFILL MISS AURQRE é 1,00 2s00
15348 3 | DIGR LIPSTICK REFILL NO,23 2 Us84 1,69
5100 BeBeBy o CLASSIC, < Js63 Js63d
28000 ORDERFORME L G.00 ps00
TN B3770 CASSETTE 1 Brdd

_-_- ._._-".._..'-....'..,.,
i

21,61

DOLLARS

Terms of payment: net cash on receipt of this Invoice

Case- & welght specifications stated on the back of the Invoice

PT. 0.
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BAT/83/64 17 July 1964

Er A.We.Cooper, Chief Purchasing
and Supply Section

JJil.Saunders, Deputy Resident Representative (Administration)
- = 3 & L.Palls

My Chappano has received the following items as gifts from

- Campione di vestito
- Free gift of saree and blouse

It will be appreciated if you iesue the necessary certif-

icate for the duty free customs withdrawal.

Attached, pleasc find the pertinent ocustoms declaration

and airway bills.

G«0s Mr AJChiappanc




BAT/63/64 16 July 1964

To $ Mr. K. Heckmann, Chisf P.X.

From 1 John ¥, Seunders, Deputy Resident Rwhﬁn

Subject ¢ Importation of Teble Grill

with reference to your memorendum of 9 July 1.64, you are hareby
suthorized to import a Table Grill for your private use.

when you have received the shipping documents, please contact
¥z, Cooper's office for the issuance of the certificate necessary
for claiming customs duty exsmption. You ars, howsver, reminded,
in this connection, thet a number of cur staff heve had défficulties
in abtaining such exemption from the Customs suthorities,
Lu/lh:ln/f."‘i.u, of 6 June 1964 refers.

¢c 1 ¥r. Cooper
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OPERATION DES NATIONS UNIES UNITED NATIONS OPERATION

AU CONGO IN THE CONGO
INTER-OFFICE MEMORANDUM
9 July 1964
TO: lr. R. Polgar, DCAO
FROM : Karl Heckmann, General Manager, Commissary Servic
SUBJECT : Importation of Goods

I should like to have your permission to import a table grill

for my personal use.



BAT/24/64
Mr. A. Cooper, Chief Purchessing and Supply 9 July 1964
J.M, Saunders, Oeputy Resident Representative

Custons exenption Cestificate = Fr. A. SALA

It will be apprecited if you would issus s Custome Exemption
. Certificate in +m Mr, Sala's fevour covering the importation of
P @ projector as per attached customs declaration.

Mz, Sela has just returned from home leave and brought this
apperatus with him,
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OPERATION DES NATIONS UNIES ¢Z8Y UNITED NATIONS OPRERATHSS
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BOITE POSTALE 7248 A"”"’ o —
LEOPOLDVILLE e y rolere 840
REPUBLIQUE DU CONGO e med
CABLE: ONUC LEOPOLDVILLE S e R
“ficuo  Completed
July 1964 -Acknowled-ed
_ 0O-No Action Reguired
Ce v mmas "
Tos Mr. J. Saunders, Deputy Director TAB ' Y e
From: Carey Seward, Chief Adminigtrative Officer
Subjects Convergion facilities for cars

I have read Mr. Najman's memorandum of 2 July concerning the
regignation of Mr. J. Hayes because of my ruling on conversion
facilities for cars.

I am not, however, prepared to change the ruling. Transportation
for the experts will have to be worked out in some other manner

el —

cc Mr. Osorio-Tafall
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ORGANISATION DES NATIONS UNIES @ UNITED NATIONS onwﬂ@w

De :

Objet :

AU CONGO IN THE CON

TO:
BOITE POSTALE 7248 g é?t_'f‘ﬁ“"lo“ 8b2
LEOPOLDVILLE 2
REPUBLIQUE DU CONGO b st
CABLE : ONUC LEOPOLDVILLE 3. 3
B i
INTER - OFFICE MEMORANDUM g_‘;\"l g
[-No Aciion '.-e uired
INfT
ey o

Mr. John Saunders, Deputy C A O, Civilian Operations

D. Najman, Chief Unesco Mission

I wish to inform you that I received yesterday a letter of
resignation from Mr. J. Hayes, Unesco Expert,as a result of C A O%
Administrative Circular No. 346, dated 25 June, regarding to the
disoontinuation of any conversion facilities of car sale proceeds.

I am wondering whether other experts will follow Mr. Hayes®
exanmple following the above mentioned circular but I am afraid that
its implementation will result in & pressure on the official vehicles.
For instance, to my knowledge the two experts working at the Ministry
of information are both using their private car for all their official
duties which inveolve a lot of moving around. I will be grateful that
they be allotted official cars after the sale of their owm, to enable
them to attend to their duties.

On this occasion I wish to make the following suggestion:

Instead of compelling the experts to sell their cars prior to
31 August 1964, an inventory of all those having private cars would
be established and the money necessary for the conversion taking
place after the sale of the cars to be as of now frozen.

The deadline for the final settlement to be postponed until
30 June 1965.

I would be very much obliged to you if you could consider favour-
ably the above outlined suggestions.
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4 July 1964
Tos Nr. J. Saunders, Deputy lirector TAB
From: Carey Seward, Chief Adminigtrative Officer

Subjects Conversion facilities for cars

I have read Hr. lajuan*n memorandum of 2 July concerning the
resignation of Mr. J. Hayes bescause of my ruling on conversion
= F facilities for cars.

I am not, however, prepared to change the ruling. Transportation
for the experts will have t0 be worked ocut in some other manner,

oo Mr. Osorio-Tafall L










CHuC
Leopoldville
CAO ADMINISTRATIVE CIRCULAR NO. 346 25 June 1964
To ¢ All ONUC Stoff Members
From ¢ Carey Sewardy Chief Administrative Officer

e Y

Subject ¢ Conversion focilities of cor sale proceeds

As a result of the winding up of the United Hations Operation
in the Congo, staff members are hereby informed that all conversion
facilities cof car sale proceeds,; provided under Administrative
Circulars No. 190 and 309, will cease on 31 August 1964.

It is stressed that staff members who keep personal cars
bought under Administrative Circulars No. 190 and 309, beyond
31 August 1964 will not benefit of any conversion facilities.

Chiefs of Sections are kindly requested to ensure that the

present circular is signed by all their staff. ;f
L ;
/‘_4;’;_.." ,.-_r' i e d
;"
ONuc
Léopoldville
CIRCULAIRE ADMINISTRATIVE HO. 346 le 25 juin 1964

Destinataires ¢ Tout le personnel de 1'ONUC

Carey Seward, Chef des Services administratifs

Origine
Facilités de conversion du produit de la wvente
des voitures

Ob jet

o

Par suite de la fin prochaine de 1'Opération des Nations Unies
au Congo, le personnsl est informé que les facilités de conversion
du prodult des voitures, prevues par les Circulairesz Adminigtratives
NO 190 et 309 cesseront le 31 aolit 1964.

Les membres du personnel conservant aprds le 31 aofit 1964 leur
voiture achetde sous le régime des circulaires precitées (F° 190 et
309) ne bénéficieront d'aucunesfacilités de conversion.

Les Chefs de sections scnt priés de s'assurer gue la présente
circulaire est signés par tous leur personnel. S
¥
s
S i
///;-’f - '//f‘ prd

Sl




OPERATION DES NATIONS UNIES

XY UNITED NATIONS OPERATION
AU CONGO

IN THE CONGO

BOITE POSTALE 7248
LEOPOLDVILLE

CABLE: ONUC, LEOROLDYILE - C‘}O JUN13 1964

Du: senior Consultant pour la
Objet: Importation d'objets destings
cireulsire du 6 Juin 1 Leo/
Veuillez trouver e ] e un
ui 58 dietri Se a t ] istrats . ontrat 1*08U,
relativ 1t ‘ 1! st en : ique,



Léopoldville, le 12 Juin 1964

Aux: Magistrats engagés par 1'ONU au Congo
Dus Senior Consultant pour la Magistrature .
Objet: Importation d'objets destinés a 1'usage privé.-

l. Messieurs les magistrats engagés par 1'ONU au Congo
sont avisés que désormais ils sont astreints aux dr01ts de [
douane pour tous objets importds par eux et destinds a leur
usage personnel, i

2o En conséguence, aucun certificat d'exemption de
droits de douane ne leur sera délivré.

3., Néanmoins, ceux des magistrats qui avaient placé.
des commandes a 1'étranger avant la date du 6 Juin 1964 pourront
s'adresser au Chef des Services Admlnlstratlfs pour l'cbtention
du dit certificat,

E””Sgﬂbur'La rent
Senlor Consultant
Judicature '




CONFIDENTIEL

Lea/Admin/CM, 19
13 Juin 1964

A : Tous les Représentants des Institutions spécialisées et
Conseillers principaux des Nations Unies

De : B. Osorio-Tafall, Chef des Opérations civiles ‘/ e

Objet : Fouilles des Véhicules ONUC par les Autorités locales

Vous trouverez ci-dessous copie d'une Note Verbale adressée au
Ministeére des Affaires étrangéres concernant le sujet susmentionné

" a Mission des Nations Unies au Congo présente ses compliments
au Ministére des Affaires étrangéres de la République du Congo et a
1'honneur d'attirer son attention sur des rapports qu'elle vient de
recevoir selon lesquels les bagages du personnel international en
service aux P.T.T., ainsi gque les voitures des fonctionnaires de
1'Organisation circulant dans Léopoldville, sont fouillés par la
police congolaise.

"La Mission fait part au Ministére des Affaires étrangéres de
son inquiétude devant une telle attitude des autorités policieres,
qui va & 1l'encontre des engagements pris par le Gouvernement
congolais & 1'égard des fonctionnaires sous statut international.

"La Mission prie le Ministére des Affaires étrangéres de donner
des instructions pour gue de tels actes ne se répétent pas a
l'avenir; si les autorités congolaises ont des motifs sérieux de
croire qu'un fonctionnaire des Nations Unies a commis une
infraction & la législation pénale de la République du Congo, il est
prévu qu'elles doivent en référer au représentant spécial du
Secrétaire général, qui procédera conformément & 1'Article 10 de
1'Accord du 27 Novembre 1961." /I1 Juin 19647

Je vous saurais gré de bien vouloir me signaler & 1l'avenir tout
incident similaire qui pourrait &tre porté & votre connaissance.



LEO/Admin/CM.F.9 13 Juin 1964

A : Messrs J. Hobisch, Assistant administratif, Stanleyville
J« Kunitzberger, Assistant administratif, Bukawvu
S.C. Rishi, Assistant administratif, Cogquilhatville
W. Schmidt, Assistant administratif, Albertville

De : B. Osorio-Tafall, Chef des Opérations civiles

Objet : Fouilles des Véhicules ONUC par les Autorités locales

Vous trouverez ci-dessous copie d'une Note Verbale adressée au
Ministére des Affaires étrangéres concernant le sujet susmentionné :

"La Mission des Nations Unies au Congo présente ses compliments
au Ministére des Affaires étrangéres de la République du Congo et a
1'honneur d'attirer son attention sur des rapports qu'elle vient de
recevoir, selon lesquels les bagages du personnel international en
service aux P.T,T., ainsi que les voitures des fonctionnaires de
1'Organisation circulant dans Léopoldville, sont fouillés par la
police congolaise.

"La Mission fait part au Ministeére des Affaires étrangeres de
son inquiétude devant une telle attitude des autorités policiéres,
gui va 3 l'encontre des engagements pris par le Gouvernement
congolais & 1l'égard des fonctionnaires sous statut international.

"La Mission prie le Ministére des Affaires étrangéres de donner
des instructions pour que de tels actes ne se rép2tent pas a l'avenir;
si les autorités congolaises ont des motifs sérieux de croire qu'un
fonctionnaire des Nations Unies a commis une infraction & la
législation pénale de la République du Congo, il est prévu qu'elles
doivent en référer au représentant spécisl du Secrétaire général,
qui procédera conformément 3 1'Article 10 de 1'Accord
du 27 Novembre 1961." /I1 Juin 19637

Je vous saurais gré de bien vouloir me signaler & l'avenir tout
incident similaire qui pourrait &tre porté & votre connaissance.

cc : M. B. Halbert, Administrateur principal, Elisabethville
M. F. Scheller, Administrateur, ONUC Luluabourg
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CF . 252/64 HP/em

g€ June 1954

Te t Yz. AJW. Cooper, Chisf, Purchasing and Supply Section

Subject 2

with reference to Adrministrative [ircular No 309, dated 15 August 1963,
on the shove mentioned subject, I should be grateful if you would provide
our office with s completa list of international steff membsys having
imported cars for their perscnal ues and inasmuch possible the
corresponding entitlements for conversion facilities, taking ints account
the various rates of conversion.

e § Mx, The de Clﬂﬁ!. Lhief Finance Ufficer
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LEO/Admin/CM.18 6 June 1964

TO: Chiefs of Mission of all Specialised Agencies and Senior
Advisers of other Civilian Operations Units, Leopoldville

FROM: Jehn M. Saunders, Deputy Chief Administrative Officer _
(Civili&n Oporations) -j I R A9

SUBJECT: Importation of materiesls for private use

We have been informed that the Director of Customs, Congolese
Government has refused to cxempt from customs duties items imported by
. United Nations staff members and oxports for their personal use.

| As the above position appears to be contrary to the terms of the
status agrecemont between the United Nations and the Republic of the
Congo, the matter has been referred to the Chicf Administrative Officer
and the Legal Adviser for any action necessary in this conncction.

In the meantime, however, please advise all concerncd that they
may have to pay customs dutics for items imported by them.

In any event no certificates for the exemption from customs duty
will be issued to experts and staff mempers unless & written request
has been submitted to the Chicf Administrative Officer by the persons
concerned pricr toc placing the orderd.. '
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C AD 431 ( & June 1964

To: lr, R. Polgar, Deputy Chﬁ.df Administrative Officer
Froms Kaj Mortensen, Chief, O:IIUG Transport Branch
s\lbj.ﬂ“ Frrchage . PTAva ie "-__!I.' : L UL

1. In reply to your memorandum of 30 May 1964 to lMr,
Seunders, I wish to advise you that we are not interested
hthemehluofthoprtnhoanofhsam. Bertoli and
Vassiliadis, The pertinent memoranda zre returned herewith.

2. Tor your information, Civilian Operz=tions will not
consider purchasing cars from staff members until such time as
we have established whether additional vehicles will be re~
quired, For the time being, therefore, offers nced mot be sent
to Civilian Operations for oonsideration.

/ CQI) '




CIVOPS/)055/64

Leopoldville, lst June 1964

“x. Roger Polgar, Ospity Chisf Administretive Ufficer
John H. Saunders, Deputy Chief Adeinistretive Officer, CIVOPS

cc 1 My. Mortensen
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BULE 282, SAUNDERS POLGAR FROM KUNITZBERGER.
RE,AUTHORIZATION DR . JODKOWSK | F37 SALE OF HIS PRIVATE
VEHICLE WHICH WAS AUTHORIZED ALTOUGH ONLY 8 MONTHS SINCE
| MPORTATION HAVE PASTED. DR JODKOWSKI

WOULD LIKE TO SALE HIS CAR IMMEDIATELY DUE TO THE PRESENT
SITUATION AND REQUEST EXEMPTION

XEXRBX p2/6

ON CONCERN OF MONETARY COUNCIL INSTRUCTIONS
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LF AP/234/64

Mp. V.0, MMCW. W‘“ w
#He Pichler, Adoinistrotive Officer, Congo Mund
Luge-ase of coxs from “teff “embers -

1. ve apelugize for not having seplied serliss to your wezarands deted
11 April gnd 27 Nay 1984, whmmumm&h
provids vou with the Tollowing infopmstion

s) Only one Volkswagen “edan Licence Ng 5917 has been purchased
fron a staff meeber 1 “ise Ingrid “venson, covezed under
. weguis.tion ke LF/debalave

b)  The iesistent Chdef deinistretive Offices who spyxaved the
purchase of the car spparently wes not aware of the letter
from the /cting Chief Fisld Uperstions “srvice, New York,
suthazizing purshese of a car from g staff cember in
excectional smergency situation.

€}  Nis undecstending wee thet puschass Bf sass fuse ateff seaers
con be suthorized subject to budyetery provisions. '

d) iince the trancpert situstion of Civilisn Uperstions nes
slways been cxitical, it wes considered to be a switabls and
scunoricel way 10 increass the cer perk and ot the some tine
save dollaxs %o THUC. 1€ hes to be kept in pind that «ll
M”Mm.ﬁn‘whmmnﬁﬁlﬁ
to conversisn fasilitiss.

o ﬂmmttmryxmuum"“mdﬂ
- ba sought from dsadyuarters. '

gc & ¥z, Re Polgar, Deputy Chisf Aduiniatretive Officer
¥z, Ao Coopep, Chief, Purchasing and “upply “ection

v p . - A ;
- i . - - s A s
[ T S ) ST B o P L L p - & 4 = 1 Lo oo kil B



¥r. M. Gauvresu, Chief of Civilian Persommel 206

e
Release of Pers from ONUC PX Se

With referenoce to my letter to NMr. Schoellkepf dated 29
April 1964, I now wish to inform you that it will not be possible
for me to release any of my staff wntil the phase-out of ONUC PX
Service, as laid down in my Phase-out Plan dated 27 April 1964,
and the change-over to the Commissary Co-operative has been
accomplished on 1 July 1964.

| As I have scheduled in the Phase-out Pregramme, I had
' contemplated to liquidate the Sub-Depot Elisabethville by end May;
consolidate the HQ PX and Commissary by end June, and consolidate
the Office of Chief PX Officer and branches by end June at the
Cenwarran Depot. Any person which will become surplus due to 4
this consolidation will them be released for transfer.

ot W Samtrs 300 (otwiopme) /o263 INFO. COPY
Col, Madan, Chairman PX Board _

Action To... J

. File No.
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MAYZL 1964 OO TR T \
ACTION

OPERATION DES NATIONS UNIES I P UNWED NATIONS OPERATION |
AU CONGO Y O DU 24 IN THE CON@%O
: R AN R A e FRPCE S ) ~ Jl
o moleed ey
INTER-OFFICE MEMORANDUN) _ 3 .4 0/2/3\ W i
[1-NJ Acno. Reyuire 9 W
INITIALS ..o ) ay 1964 phe™. T &
/“r*d“ﬂ‘ (s o
v | i A
T0: Mr. Jehn N. Saunders, Deputy Chief Administrative Officer &4
(Civilian Operatiens) 3
FROM :

U
A.W. Ceeper, Chief, Purchasing and Supply Sectien ‘fﬂi. burﬂJdJ

SUBJECT : cr <2 - , |
Customs Exemptien Certificate - - heets
Mr. H.G. Dijkerman, Stanleyville W e o

Ref.s Your Civeps-930/64 dated 15 May 1964 WH_ Y ¥ St

It is with regret I have te advise yeu I am unable W’FﬂVDWL¢~
te issue the necessary attestation which will permit Mr. Dijkerman

v
te impert the subject items duty free. (}?Ll[\/

The Directer eof Custems has refused te accept attestatiens
covering items imperted by individuals fer their persenal use -
even when prier administrative appreval has been ebtained fer
impertatien.

The matter has been referred te the CAO and the Legal }{
Adviser and is currently the subject eof aciien by the effice eof I
the CAO. h

I will advise you sheuld there be any change in the
attitude of the Directer of Customs.

ces CAC
Mr. Dijkerman, Public Werks
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&7 O\’ \v REPUBLIGUE DU GONGO ;
[ VD' CABLE: ONUC LEOPOLDVILLE lf,
— eiedc
INTER - OFFICE MEMORANDUM C s
: = ired
29 April o e

lir.d «Saunders, Deputy Chief Admin.Officer Civ.Oper.,Leopoldville
De : H.G.Dijkerman,Engineer in charge Public Works, Stanleyville
Objet :Customs exemption accessories for attractive items

>

I kindly reqmest you to ptovide me with a customs exemption
declaration for the following accessories, which are not available
. through PX-Services and which I therefore ordered at the manufacturer.

From: TELEFUNKEN AG
3 Hannover-Linden
Gottinger Chaussee 76
Western Germany

1 loudspeaker extension lead X 819 Us-¢ 1.10
1 sound lead K 815 w -.85
1 adapter spindle 38 L " 1.50
1 audio lead K 822 " 1.25
1 universal coupling " —-.60
1 reducing woupling " =.35
1 diamond stereo cartridge T 200/DS " 4 .90
Us-§ 10.55

Airfreight charges and insurance # 9.75
Total Us-§ 20,30

From: BRAUN AG
Export Liaison Office
6 Frankfurt/M
Schubertstrasze 27
Wegtern Germany

4 magazines for 50 slides, $1.30 each Us-§ 5.20
1 case for BRAUN flashgun F-25 . 2,90
US-=$§ 8.10

Airfreight charges a 5 .00
Total Us=$ 13.10

As I was only informed about this procedure during your visit at
Stanleyville on 28th April and as I hope that these articles will
arrive within the next 10 days, I hope you will send me this
declaration at your earliest convenience. /7
v \

y ‘tt& iy
Tl e e




%o ¢ Nr Dine Naretto, WHD, o/o ONUG, Luluabourg
From 1 Roger Polgar; Acting Chief idminisiretive Officer
:-Suh;}oot t '

FPlease refer h your memorandum dated & May 1964 on the
abm sub ject.

Kindly note that the 6 month period of ownership speeif-
“ded in my memorandum of 8 November 1963 relates to the length
umammwormwmha staff member to gualify
for facilities trative Circular Fo. 309,
para. 4(b)). As regards period of 12 months ownership
. Mmu%uwmotﬂlw 1964, thie refers teo
a requiresent of the Honetary Council of the Republic of the
Congo which ONUC has mc authority to alter.

. If, however, the local authorities in Luluabourg have
~allowed the transfer prior to the expiration of the normal
period of o and your pink card has been altered
accordingly, then is not in a position to object to your
- selling the vehicle. .

I should like to remind you that the intemtion =
of the n-ni-mum in giving facilities to import private
motor cars was to help staff members to solve their tramsport
problems. As I understand that you are staying on in the :
Congo for the presenty, it is somewhat surprising to me that
--mmullhg:mearmnulﬁizhpoﬂhgh.

eos ¥ Nr ‘John Sewnders, DOAO, Civilian Operatioms
Chief Finmance Oificer
By Po Jo Ma m‘g Senior Admin. 0ff&,. WHO
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oF 193/64 27 Appil 1964

sssee

/1

Oear Mz, Vangoleyn,

Thank you for your letter dated 20 April informivn we
about Mz, Barreux' complaint in regazd to the payment of his car
deposit in Congolese franca.

In this connexion 1 should liks to point out that Mr.
Berraux, prior to his depsrture, was informed that the deposit
of CF 15,000 as custome guarantee on vehicle importation has
always besn recorded as Longolszse francs. Some confusion might have
arisen, however, since the United Netions uses, for intarnal celeu-

beun advissd by eircular of this progedures For your informstion
1 enclose herswith two copise of CAU Information Cizeular N® 209,
dated 9 December 1963,

Under these circumstances, Mr. Barraux is only entitled
to receive CF 15,000 - which we are yeady to pay in local currency
upon his instructions.

Yours sincerely,

John M, Saunders,
Deputy Chief Administration .
Officer (Civilian Uparetions) ‘
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BUREAU INTERNATIONAL DU TRAVAIL

Tél

} 8124 00; 826200
Tel.

Ref, No. P/l}

INTERNATIONAL LABOUR OFFICE

GENEVE e
1)‘;'»12 2470
APR24 1964
ACTION O
TO: !
2
q
3 . : 20 April 196
£]-2 AR lexed = 5
D Ji 4 W, P ﬂd
]:i No-Agl 10w Ret julred
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Dear Sir,

Please find attached a photocopy of a letter received
from Mr, Barraux, late expert under the ONUC Programme,

A@cording to Mr. Barraux

the deposit be made in respect

of customs duties on his private car was deducted from the

US$ portion of his subsistence

allowance ($ 234.38 at Congo

Francs 64 = US$§ 1.00 = Cong.Francs 15,000, the amount of the
deposit) yet on his departure from Leopoldville he was offered
only reimbursement of Cong,.Francs 15,000, As the rate of

exchange is now Cong.Francs 150

= US$ 1,Mr. Barraux was unwilling

to suffer this loss and the matter remains unsettled.

I would ask you to kindly give further consideration. to
this matter with a view to giving Mr, Barraux satisfaction and
if you can agree with him, to credit the bank account quoted
with the equivalent of § 234.38.

I would appreciate being
this matter,

* The Chief Administrative Officer -
Civilian Operations
United Nations Organisation
in the Congo
LEOPOLDVILLE

Congo

informed of your decision on

Yours faithfully,

{_Z/—& <. (C-Lc'j

Gy L Vangele
Budgt and
Control Division



LE e GEXNEVE, le 9 mars 1964.
Roland BARRAUX
Expert 3.1.7T.

18, rue de Beblenheim

TRASBOURG-NEUDORE

-

a Monsieur le Dirscteur Général
du RURBAU INTERNATIONAL DU TRAVATL

Monsieur le Directsur Cénéral, ;

J'ai 1l'bonneur de vous remsiire ci-joint le regu
96.194 qui m'a été délivré par les s=rvices financiers de 1'Opératior
des Nations Unies au Cun go et T p%éaentant le dépot d= jarantie pour
l'importation d'uns voiture personnselle.

. L'ONUC ne m'ayant pas fourni de véhicule pendant
toute la durée ds ma' mission au Congo, jl'ai-é&acheter et utiliser une
voiture versonnells, tous les-frais d’ehbrat:en et de carburant étant
& ma charge. Aux termes des accords pausés entre 1'ONUC et le Gouverne-—
ment cougoldﬁa, e perscnnel international est exempié du paiement
des droits de douzne & l'importation des voitures. Néanmoins 1'ONUC
oblige les fonciionnaires internationaux & constituer gupres de ses
services financiers un dép0t de garaniies Ce dépdt est opéré par le
blocaze de 23*,~“ dollars U.S. sur le compte de l'indemnité journaliére.
4 la date d'émission du reﬁL ci-joint ce montant repreaaqtazt 15.0C0 |
france congoleis au taux de 64 francs.

Au moment de mon départ et aprés revente de na
voiture donc peisment des droits de douane, 1'0NUC m'offre de me rendre
ce dépdt sous forme de 15.000 francs ceongolaise.

Cette formule me privint de la possibilité d'uti-

23443C dollars dans les m8mes conditions que le reste des
Jo
m

[43]

4 pa

iser ce
n t

fu o
)]

3

T

3]
B
a

s journaliéres convenues par mon contrat et les dispositions e:
u moment du blocage de cetie somme, je vous serais trés re-
on ysant ds bien vouloir intervenir pvour gue le montant en soit
orté au crédit de mon compte n® 31.24.326 - CREDIT LYOXNATS — DOLE
Jurs) FRANCE, ‘ ;

u
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_ Jde vous prie d'agréer, Honsieur le Directeur
Cénéral, l'assurance de ma tres naute considération.

R. BARRLUX.
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F. 108 (2-832)

UNITED NATIONS

1/4/863 96194 °
Branch Office Receipt / Quittance de bureau auxiliaire

Received from BARRAUX Roland ID.5081

N° 96194

Recu de
ONUC LEO
the amount of FIFTEEN THOUSAND CFRS.
la somme de
Rate to U. S. dollar & equivalent to 234,38
Taux par rapport au dollar (U.S.A.) équivalant &
in payment of CAR GUARANTEE EPOSIT -
en paiement de ' 7
i3 » DR. 502~10 ‘_ Sk
~ . P 7
2 CR. 564"'¢l L w’:‘-__."{ - //
7 ,:‘--:-/"/ :
5 i /
CFR.515,.000~ T e
$ ' s
'\”_5 United Nations
CRIETRAL Pour !'Orgamsatton des Nations Unies
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26 April, 1964.

Mr, 2, De Candia, Chief Finanee Officer f,’/;’
Ge Khalifa, Chief Transport Officer, Civilian Operations | |

Purchase of yehicle

Reference Mr.Pichler's memo CP=29/64 of 16 January
1964, please note that My, i, Pagteur had not presented his
vehicle for sale and we do not wish t0o buy it anymore,

YA

6
~ 0 e
ce. lir, Pichler, idm. Officer T L COPY
Congo Fund P
O I R e T ;
file No. 0GR
I\ F - ¥







LEO/Admin./CM.3

Destinatairaes:

Origines

Objots

le 21 avril 1964

Chef des missiocns des institutions spécialiséec ot
Congeillers principaux d'asutres sscticns des :

?E=|€_ t&ﬁf\g

Opératicone civiles (la liste des destinatoirces chargés’
de l'application du présent mémorandum figure au verso)

John M. Baunders, Chef adjoint dos services administratife,

‘

(Opératicne civiles) . et b gkt

Impurtation d'effets perscnnels en fronchise de dreits

Jde vous serais reconnaissant de rappeler aux exports et autres

membres de votre personnel gu'ils doivent suivre la procédure énoncée

dans la Circulaire administrative numérc 251 du 11 juin 1962, émanant

du Chef des Services administratifs, pour toute importaticn au Congo =

en franchise de

droits = d'articles destinés 2 leur usage perscnnel.

En effet, pour bénéficier d'une exempticn de drcits, il est indis-

pensable de dema

nder unc autorisation préalabls, comme indiqué 2 la

artie "BY de la circulaire susmentionnée.




Copies pour exécutions

Dr. A. Bellerive, Représentant principal de 1'OMS

Ma
M,
M.
M.
M.
M.
M.
M.

M,

M-
M.
M.
M.
M.
M.
M.
M.
M.
M.
Ml

Jo M. Correa, Chef de la missivn de 1'0ACI

A, Bl-Atki, Représontant principzl du FISE

A. Jansscn, Chef de la mission de la FAO

D. Najman, Consultant principzl, UNESCO

J.W. O'Byrne, Représentant principal de 1'OMM

F. Norman, Représentant principal par intérim de 1'UIT

D. Luscombo, Consultant principal et rceprésentant de 1'OIT

N. Boskovic, Censultant principal, Communiczations et transports

L. Grigg, Cunsultant principal, Affaircs sociales

F. Galy, Ccnsultant principal, Administraticn publigue

. Laurent, Consultant principal, Administraticn de¢ la justice

A. Gras, Consultant principal par intérim, Services postaux

de. Darcuzi, Consultant principal, Formation de la police

A. Buccar, Directeur, Bureau de la coordination économique

M. D'Astugues, Conseiller principal, Section des programmes d'importation
A, Lawrence, Conseiller principal, Section de la planification éconcmique
G, Cederwall, Consultant principal, Finances publiques

M. Larcher, Consultant principal, Travaux publics

R. Richard, Consultant principal, Mines et ressources naturelles .
W. Jenssen, Président du Conscil monétaire

Ccpies pour information:

'Mn
M.
M.
M.
M.
M.
M.
M‘
M.
M.

A.C., Gilpin, Chef par intérim des Opérations civiles

J+ Brooks, Chef adjocint des Opérations civiles

R. Polgar, Chef par intérim des Services administratifs
D. Manson, Chef des Scrvices genéraux

B, Halbert, Administrateur principal, LllSubethVIIIB

H. Kunltzbergor, Asgistant administratif, Bukaovu

J. Hobisch, Assistant administratif, Stanleyville

C. Rishi, Assistant administratif, Coquilhatvillec

F. Scheller, Administrateur, Luluabourg

W. Schmid, Assistant administratif, Albertville
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OPERATION DES NATIONS UNIES UNITED NATIONS OPERATION

AU CONGO IN THE CONGQ_ | {UIN
TO: O Y,
’E&? . 1. R uutsm&
INTER-OFFICE MEMORANDUM A (2ol .
17 April 1964| @A+ Co.isted
Cl-Acien wedged
[J1- N> Actiog, Reguired
IN/TTALS. . Sy 0 o
TO: Mr. J. Saunders, Deputy Chief Administrative &fficer 3
(Civ. Operatiens
FROM : Reger Peolgar, Acting Chief Administrative Officer
SUBJECT : Duty-free impertatien by UN staff members

As you may knew, it is the respensibility ef the
administrative services te previde an autherizatien fer each
duty-free impertatien made by indinvidual staff members inte
the Conge. The precedure isg set eut in Administrative Circular
Ne. 251 of 11 June 1962.

It happens tee frequently that staff members de net fellew
the egtablished precedure, probably because they are not aware
of the existing rules.

I would appreciate it if yeu weuld bring the abeve circular
te the attentien ef 2ll Heads ef Missien.



ONucC
Léoroldville
11 juin 1962

CIRCULAIRE AﬁthISTRATIVE'N“ 251.3U CiZF DS SERVICES ADKINISTRATIFS

Destinateires : Tous les rerbres du personnel internctionel de 1'ONUC

Origine s S. Habib Alied, Chef des Services adninistrotifs
Objet : Irportation au Congo d'effets personnels por fret raritice
i ou sérien ou par lc poste :

A, Dédoucnecrient des bozcres non acconpagnés, expédiés en vertu de la
disposition 107.21 (f) du Réglement du personnel et du docuceat ST/AL/ 79

1, Afin de réduire dans la resure du possible les retards que subitiactuelle—
nent la livreison cux fonctionnaires internationcuxn de 1'01IUC des effets
personnels qu'ils sont sutorisdés & faire venir par voie de terre ou de ner, la
procédure de didouancrent & Léopoldville o été modifiée.

2o Désorraie, lo corpegnie qui foit 1'expédition devrs emvoyer sous pli re-
corr-endé au consignataire un exer-loire négocicble du comnaissecent ou de la
feuille d'@gpédition. Celui-ci serc rer.is au Bureau des voyages de 1'ONUC

(G - 13) qui est chargé du dédoucnerent et de la livraison des effets personnels.

3¢ Les fonctionncires moteront l'adresse & utiliser pour ces expéditions:s

C'tNoUo C-
Léopoldville, Congo
A 1llatts de @ (non1)

4. Il est en outre ra;;elé que 1'Orgaunisation des Notions Unies ne prendra &
so charge les fruis d'expédition et de services connexea ot n'acceptera une
cemande éventuelle de compensation en cas (e perte ou de céglts que si
1'intéreassé & obtenu avent ‘e faire fuire l'envoi l'autorisation prévme par

la disposition 107.21 (f£) du Rdglerent du personnel et par le document SQ/AI/?Q.

Be Dédouaneiient d'effets persornels dont 1'expédition par fret raritice ou
aérien a été cutorisée dene d'autres circonstonces

1. Il eet des cue exceptionnels ol un fonctiontaire ceut ovoir besoin de
feire venir des colis supplénentaires en reison de circenstonces inprévues 3
prolonger.ent de l'engegeient, putation & un poste ol le clirnt est Cifférent
ou vol cdleffets versonuels.

2+, BEn pareil ccs, 1'0NU ne prend & sa ch.rge ni les frais d'expédition et de
dédouanerent, ni lo compensatirn dec certes ou dégats éventucls en cours de
voyage.

3. Avent cde faoire foire une expédition de ce geire, il 7y o lieu de de.ander
une autorisation ou Chef des Services aduinistrotifs en joignent un inventaire
détaillé indiquant lo voleur e chocun des articles. Le CSA fere savoir au
fonctiounnaire s'il o droit & foire entrer ces articles en fronciise, aux terunes
d 1'Accord sur le statut passé avec le Gouvernerent Ze le République du Congo.

£
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L En régle générale, lo franchise ne serc pas accordée pour les catégories
d'articles que l'on peut nomaoleient se procurer sur place soit cu PX ou &
1'Bconor:at de 1'0NUC, soit zutrerent.

8. Dune lee e¢as od l'iuportation en fruonchise a été cutorisée par le CSA,
1'ovis de réception des colis por fret reritice ou eérien devre 8tre renis au
Bureau dea voyeges avec une cobie de la derende initiale adressée au CSA et

de oo réponse. Une attestoation serc clors délivrée pour perrettre le dédouane-
pent par le fonctionneire ou, le ccé échidant, por un représent de 1'0NU. Les
cutorités dousnidres locales gardent l¢ droit de visiter les colis, céme
lorsgue lo franchise o été accordée.

_.c;fg'Dédchaneugnt des colis postoux

le  Lorsqu'il zurc regu l'outorisction prévue & le section Bci-desaus, le
fonctionnnire présentera 1l'avis de réception et l'autorisation & la Section de

1'approvisionnenient gqui délivrera l'uttestation.

2. Cn pourre alors se présenter, guivi de ces docurients, au Bureau de poste.



ONUC
LEOPOLDVILLE

11 June 1962

CAC ADMINISTRATIVE CIRCULAR N° 251

Tos All ONUC International Personnel
From: - 5. Habib Ahmed, Chief Administrative Officer
Subject: Freight Shipments and Import of Personal Effects to the Congo

A, Customs Clearance of Authorized Unaccompanied Shipments
‘Uwder Staff Rule 107.21 (f) and ST/AL/T9

1. With a view to eliminating as far as possible the current
delays in receipt of authorized surface shipments of personal effects des-
timed for International staff members of ONUC, a change of procedure has
been ingtituted with respect to Customs clearance of the effects in Leo.

2. The freight company handling the shipment should send the
consignee, by regigtered mail, & negotiable copy of the Bill of Lading.
This copy should then be forwarded to the ONUC Travel Office (G-13), which
has been charged with the clearance and delivery of personal effects.

3. Staff members should note the address to be used when they
are arranging such a shipmemt:

CUIJCUCCQ
Leopoldville, Congo
Attn: (name)

4, It should be further noted that the cost of shipping and
allied services will not be borne by the UN, nor any claim for loss or
damages entertained by the Organization, unless advance shipping authori-
zation has been obtained under the provisions of Staff Rule 107.21 (£)
and ST/AI/79.

B. QOustoms Clearance of Authorized Sea or Air Freight Shipmemis
for Pérsomal Effects other than under Paragraph "A" above

1. In exceptional circumstances, staff members may require
supplementary shipments because of unforeseen circumstances, such as ex-
tension of contract, assignment to stations where different climatic con-
ditions exist, and loss of effects through theft.

oy 7
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2. In these oaseé, the UN will not assume responsibility for
freight or Customs clearance charges or for loss or damage during shipment.

3. Authorization must be reguested prior to instituting any
arrangements for such shipments, by submitting to the CAO & detailed and
valued inventory. At this point the CAO will indicate to the staff member
whether or not clearance through Customs, free of duty, can be authorized
under the Status Agreement with the Covernment of the Republic of the Congo.

4. As a generzl rule;, duty-free entry will not be granted for
types of earticles which are normally available in the ONUC PX or Commissary
or otherwise available from local sources.

5. In cases where duty-free Customs clearance has been auth— -
orized by the CAO, the Notice of Arrival of such a shipment by sea or airs
freight should be submitted to the Travel Unit, General Services, with a
copy of the original request to the CAO and the latter's reply. A letter
of attestation will then be issued to enable the shipment to be cleared by
the staff member himself or, if apprcpriate, by a UN representative. Local
Cugtomg authorities may inspect contents of such shipments even when clear-
ance free of duty is granted.

C. Customs Clearance of Parcel Post
B ,

1., When authorization has been granted as under Para "B", the
staff member will present the Notice of Arrival and authority to Procurement
Section to obtain a letter of attestation. 3

2. These documents may then be presented to the Post Office.
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Aoting Chief Administrative Officer 13 April 1964 W \ q
Chief, Audit and Inspection Service 5 \L{. \Y
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1. On 5 February 1964,Requisition CF/4=62020 was issued for the purchase
of a Volkswagen Sedany; Licence No, 9912 from a Staff Wember; Miss Ingrid
Svensson, The authority quoted on the requisition was "in accordance with
Administrative Circular No. 309, Amendment 1 dated 2 November 1963, zi
2 December 1963)

2. The authority for this tramsaction would appear to be the letter dated
7 Hovember 1963 from Acting Chief Field Operations Service New York to

Mr, Seward, which states in paragraph 3 "Only in exceptional emergency
situations, the United Nations may purchase a car from a staff member;
however each case should be presented to HQ for approval prior to any
purchase, "

3+ I should be grateful if you could let me lmow whether authority was

obtained from New Yori for this particular e and whether any other
gimilar purchases have been authorized and/or mades

(P, 0. MARTIN)

4————"‘
cece Deputy Chief Administrative Officer, t/ ﬁ"‘" q

Civilian Operations
INFO. COPY

| Action

| File No. APRl 4 1964
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10 avril 19 6‘.

A ¢ Monsieur B, Poclgar, Dty Chief Adninistrative Officer
De ¢ Go Ebalifa, Cnef ddu Transport Opérations Civiles /{4
Sujet  Vente des véhicules de MM, J.Yazigl et G.Frammery

Veuilleg noter gue les Opirations Civiles ne sont
pas interessées & 1'achat des véhicules proposés par Monsieur J,
Yazigi et longieur G, Frammery.

¢c. lr,Saunders, Dty Chief Admin. Gfrioep u-/ %6 ?/
Civilian Operations.

..................................................

je ‘Mo,
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1341 FURTHER TO OUR AR 43 ITEM 11 PLEASE CATLE SOONEST
YOUR RECOMMENDATIONS ON MATTERS CONTAINED IN SUMMARY OF
AGREEMENT DATED 1 APRIL ESPECIALLY ON COMPENSATION FOR USE N
OF PRIVATELY OWNED VENICLES -~ PAGE 3 OF SUMMARY REFERS } 1‘1

FIELDSERY * %
COL 1342 43 11 1 3 » |




_-7_ - e : B e e e
(i v
-

W (GEn T CARLY

o W i R

M, SA~dERY A




I guote below exiract from the above mentiocned report:

"Vo. PEX. 1 think there is hardly any place in the
Congo where the PX is more necessary,since
the supply situation of food is extremely difficult.
However, as in Stanleyvillie, only goods ordered and
in reasonable quantities should be sents. The Smiior
UNESCO expert requested that the teachers also be
given beer rations. The instructions to the Chief
PX officer should be amended mocordingly™.

This item concerns Coguilhatville.

I would appreciate it if action could be taken om this matier,
in consu_tatz.on with Mr Saunderse.

IlI/ 92 6‘ A
oot lir John Saunders, DCAO uv-*-\ f"f N"r\{ 3
Civilian Operations WL

"o No APR 7 1964
e e Lo
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le 26 mars 1964

Er Re Folte, Expert Unesco / A0

Far lettre du 21 février dernier vous aves sollieité 1'autorisation
d*acheter un nouveau véhicule car votre travail vous oblige & parcourir
de nombreux kilomStres mensuellement ei voire voiture sctuelle est déjd
relativenment usagée.

Je wous rappellerai les termes de la circulaire no. 309 du 15 aofit
1963, paragraphe 5 qui précisent qu'un véhioule ne peut 8tre vendu avant
un délai de 12 mois 2 compter de la date de l’hporhtio:z' il ne vous
sera donc possible d'imporier wune nouvelle voiture qu'ap la vente du
véhicule actueliement en votre possession aprls le délai précisé
ci-dessus.

Cette autorisation est mrdie 2 titre personnel et ne doit pas

gire oonllﬂg: conme un précddent. Ln effel des oconversations sont engagies
avec les autorités oougolaises en S de fixer la politique gémérale sur
1'importation des voitures destindes au personnel de 1'UNUCe

o8t Ve John Ssunders, DOAO, Gividian Operations 2 & 2
Er D. Bajman, Chief, Unesco Mission S T e

. — b
NIET X F‘M{
'. . S ._-:‘*r#i

e —
£ S \
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¥r, N, Madan, Senior Administrative Officer AP Ehiesh. 1994

John M, Saunders, Jeputy Chief idministrative Officer
(Civilian Opmtl-

Regues$ by Nro Nolte $o ISpeEt s sooond Gep

le Reference is made to your semorandum dated 9 March 1964.
2+ Y¥r, Nolte states that he requests to import « second oar in view

cur for use during his forthooming leave in Iurope, and,
ru than having it stand around wmmsed for a long time or sell 4t at a
cheap price at the end of his vucution, he would like %o take it mlong to

H
:

cot Mesers, D, Najuan, Chief UNES00 Mission
E. Holte, UNETCO Expert
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Request by lMr R. Nolte to import a second car

Enclosed please find copy of a memorandum dated 21 February
1964 from Mr Nolte, Unesco expert, requesting permission to
import a second car by virtue of the intense duties that he
has to perform.

Your recommendations will be very much appreciated in
this matter.

cc: lNr D. Najman
Chief of Unesco Mission

Mr R. Nolte, Unesco Expert



Léopoldville, le 21 février 1964
A: R Polg&r, D-C-AOO¢

De: R. Nolte, Expert Unesco

Monsieur,

Les quelque 2000 km parcourus mensuellsment sur les routes
pour raisons professionnelles (enseignement & 1'Institut
Pédagogique de Binza et & 1'Université Lovanium, inspections
dans divers établissement), m'incitent & prévoir dds maintenant -
l'achat d'un nouveau véhicule. }dt& ,“Jr‘txq-LLJ "

Aprds usage en Burope au cours de mon»pfschain congé bis-
annuel (aofit- septembre 1964), ceite voiture serait importée au
Congo, pour y assurer sans @éfaillance les services gui lui seraient
demandés.

Je vous serais trds obligé de bien vouloir m'autoriser &
passer commande d'une voiture de marque "Volvo" auprds de la
"0ld BEast Company" & Léopoldville.

Le plan d'asshstance dont dépend mon poste actuel est prévu
pour plusieurs années. Néanmoins, dans le cas ol mon contrat ne
serait pas renouvelé, je m'engage formellement & ne pas importer
cette voiture au Congo sous couvert de 1'ONU.

D'autre part, je confirme &ire parfaitement informé du fait
gqu'aucune facilité de conversion en devises étrangéres ne pourra
m'étre accordée en cas®E revente d'un véhicule acheté en transit
avec votre accord. La présente demande ne vise d'ailleurs a
aucune spéculation mais au seul but de disposer d'un moyen de
transport sfr pour 1l'accomplissement des tédches professionnelles
énumérées plus haut.

Avec mes remerciements anticipées, je vous prie d'agréer,
Monsieur, 1l'expresseion de mes salutations trés distinguées.

R. Nolte
Expert Unesco
LEOPOLDVILLE







IMPORTATION TO THE CONGO OF A PRIVATE CAR BY INTERNATIONAL STAFF MEMBERS

1. Prior to placing your order with the dealer, request authorisation
from the Chief Administrative Officer for importation of a private car.

2. As soon as chassis and engine number are known to you, you request
from Finance = by pressenting CAO's authorisation for importation of the car -
to block on your account CF 15,000 as an affidavit for import duty (reimbursable
if you resell the car to a non-resident after expiration of one year's period
or if the car should be exported). Fimance will issue you with a receipt
(original and one copy).

3. Upon presentation of the sbovementioned CAO's authorisation, the
original of the bank receipt, and the chassis and engine number, Procurement
(Traffic Section, BE=9) will request you to fill in a declaration to the extent
that you oblige yourself nat to sell your car without first informing the
Chief Procurement Officer who will contact customs to obtain clearance for
sale. An attestation for duty-free importation will then be issued to you
within 24 hours. This attestation is required by your dealer,

4, After being advised by your dealer of the arrival of the car, you
should make arrangements with one of the local insurance companies for issuance
of a third=party lisbility insurance. License plates and "carte rose" may be
obtained against presentation of the "Transit Declaration" (issued by customs
upon arrival of the car) at the "Bureau des ImpOts".

S. Be sure to retain a copy of the "Transit Declaration" (if necessary,
make a photostat) as you may need this document later on when payment of customs
duty may become necessary.



IMPORTATION TOD THE CONGO OF A PRIVATE CAR BY INTERNATIONAL STAFF MEMBERS

1. Prior to placing your order with the dealer, request authorisation
from the Chiof Administrative Officer for importation of a private car.

2. Ao soon as chassis and engine number are known to you, you request
from Finange = by presenting CAO's authorisetion for importation of the car -
to block on your account CF 15,000 as an affidevit for import duty (reimbursable
if you resell the car to a non-resident after expiration of one year's period
or if the car should be exported). Finance will issue you with a receipt
(original and one copy).

3. Upon presentation of the abovementioned CAD's authorisation, the
original of the bank receipt, and the chassis and engine number, Procurement
(Traffic Section, BE«9) will request you %o fill in a declaretion to the extent
that you obiige yourself not to sell your car without first informing the
Chief Procurcment Officer who will contact customs to obtain clearance for
sale. An attestation for duty-free importation will then be issued to you
within 24 hours. This attestation is required by your dealer,

4, After being advised by your decler of the arrival of the car, you
should make agrangements with one of the local insurance companies for issuance
of & thizdeparty liability insurance. License plates and "carte rose" may be
cbtained against presentation of the "Transit Declaration" (issued by customs
upon arrival of the car) at the "Buresu dos ImpBts”.

S. Be sure to retain a copy of tho "Transit Declaration" (if necessary,
make a photogtat) es you may need this document later on when payment of customs

duty may become necessary.



ENGAGEMNENT

Jo soussignéd, NOM ceccoccscesnansassPTONOM vosssosscscse
fonctionnaire de 1'Opération des Nations Uniea au Congo
présentement employd & cccessscscscccocscstitulaire du
Laissez-Passer des Nations Unies No.cccevocoe s'eongage

par la présente & ne pas céder ou louer a titre onéreux
ou gratuit la veiture automobile ci~aprds désignée, sans
en avoir référé au préalable ap Chef du Service de 1'In-
tendance de 1°'0ONUC, QG, lequel se mettra en rapport &

toutes fins utiles avec la Direction Générale de Douanes.

Feit & Léopoldville, le

Marque:

Chassis:

Moteur:
Modéle:




Nirs T.Fs Cock, UNESGC
Carey Seward, Chief mctaun CifTicer
Staff Club

This is in reference to the geveral ocouversations we have
bed on the above subject.

‘Since the olosing of the N'Galiema Club there has been ne
evidence of any spontaneous movement on the part of the staff to
start ancther, smaller, olub.

In the faoe of thig lack of interest and pest experience with
enterprises requiring peymemts in hard currenoy (as required by New
York im this csse), I am unwilling to take any initiative im the
matter.

If you feel that there is sufficient interest among the staff
to warrant the cpening of = new olub, would you ve goed encugh to
form a committee to study the ustter and mske recommendations.

The villa which I had yropvsed to use is vacant and therefore
svailables However, ¥ cammet hold it empty indefinitely.

Pleame, therefore, let me kuow by 26 Maroh whether any progress

eC Mr. Dorginville

. ¥r. Ogorio-Tefall V
Er. Oow
lire lamson
¥r. Schoellkopf
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NOTE TO MRS. JERKOVIC
—n

Dear Mps. Jerkovic,

Mg, Seundess ssked me to inform you ss follows:

a) Duty free inported VW 1500,
1f you are desirous to sell, please send written offer to CAD,

te do not know if you are entitled to conversion facilities «
this must have been laid doun in the CAD's letter authorising
importation, Get in touch with Finance for reimbursement of
the import tax deposit (CF 15,000),

b) Your old eax.
Vo presume that import taxes wexe paid on your old car. If so,
you are free to sell it without passing through ONUC,

Ploace address vourself to me for any further informstion you may
need on the aubject.

Yours truly,

Y,

W. Sehmid
19 March 1964 CIVOPS Room 251
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o dmp
CIVOPs/191

¥r. N, Modan, Senior ijdministrative Officer 19 Meouk. 1964

: ohn ¥, “aunders ty Ohief ‘dministreative Officer
Civilian Cperstions

Boquest by Wr. NEL'S %0 impext s socond oey

1. Heference is made %o your nemorandum dated ) Marah 1964.

2e JMr, Folte states thut he requests to import a secend oar in view
of u possible twowyear sxtension of his present assigument. The osr, which
he drives =t precent, shows wround 15,000 kms. slready and would hes
assure trouble~free driviag over the whole peried. Furthermore, Mr. Nelte
for use during bis forthcoming leave in Furope, and,
having it stand arcund unused for a long time or sell it at &
he end of his veoation; he would like S¢ take it slong %o

i
5
o

3¢ Considering Nr. Folte's intense need for a ¢ar in comnexion with
his duties, 1 reccanend that his request be granted.

¢o: Hessrs, n.:?n.mmnnm
He te, UNRZOCO Expert



16 March 1964
- Tos Nr. Max E, Zorginville, (fficer-in-Charge
Froms Carey Seward, Chief Administrative Ufficer

Subjeoct: taff Cl

This ie in further reference to our convers:tionm of
Sundasy morning conoerning the estublishment of an ONUC Club
to replace the N'Caliemm.

New York has agreed tc the opening of a elub, provided
pales are made in dellars. Something iike 100 staff mnembers
have indicated that they would be willing to join a elub which
would require payment of §5.~ per month as a membership fee.
From this it appears that interest in a ¢lub which reguires
paywent in hard currency would be very limited indeed. To bear
this out, I am told that when the N'Caliema attempted to make
sales in PX coupons (during a period when there was 50% convertibility
and coupons were purchasuble from the Congolese franc portiom of NMEA)
the repults were so bad that the N'Gsliema almoegt oclosed, and had
to change back to sales in framcs. I am, therefore, mot optimistic
about the chances for success of a cludb operated on these terms.

My suggestion is that a committee be appointed teo draw up a
plan of operation, this committee to evelve into a Board of Goverunors
for mansgeument of the club to be created. Since after June 30 those
primarily interested in a ¢lub would be members of the Civilianm
Operations programme, perhaps membership on the committee ghould
inolude a majority from the Civilian Operations side, inecluding
staff members of the Specialized Agencies.

At the mement the villa which I had proposed to use Tor a club
is empty and therefore available. Itwould be useful if the committee
were to start its work this week.

oo ¥r. B, Osorio-Tafall
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OPERATION DES NATIONS UNIES
AU CONGO

File: 1104-1

UNITED NATIONS OPERATION
IN THE CO?GO
MAR1 2 196

BOITE POSTALE 7248 ACTIOE\l 7 Q

LEO]
: REPUBLIQUE DU CONGO A |
Folio: 235/64 CABLE: ONUC. LEOPOLDVILLE = - ?6 CV/ge / ‘
Inter-office Memor clug.l_-‘a““;,w ..... : 5 )\\; |
T e R
3 ACiFars 12 rm 1964
. Ae..o- Crmpleed
[‘.-A.:"ucwledged_ _ |
[-N2 Aciion Re uired
INCTIRT S canrssibesioons |
TO: Mr., J. Saunders, Assistant Chief Administrative Officer
FROM s J.C. Miranda-Correa, Chief ICAQ TA Mission, Congo

SUBJECT: Civilian Operations' Club - ﬁ&‘aﬂ

Since the closing of the Galiema restaurant several members
of this Mission have commented on the fact that it becomes hard to get
together with their work colleagues and their relatives, as the
Galiema was the only place where they could meet without having to
organize elaborate and expensive parties for this purpose.

They have suggested the convenience of getting together
ONUC and Civilian Operations in order to organize a small restaurant
club where they could meet after the working hours in the same manner
as the Canadian and Pakistani messes are organized.

Would you kindly give consideration to such a project and
let me know if I could be of any help in this matter.




OPERATION DES NATIONS UNIES UNITED NATIONS OPERATION

AU CONGO ) IN THE CONGO WAR11 1964
BOITE POSTALE 7248 (\r—'u
LEOPOLDVILLE
REPUBLIQUE DU CONGO
CABLE: ONUC. LEOPOLDVILLE >
ONUC /UNESCO/Memo /680 le 10 marp:
5 . 0O-N _Af"' G deguired
A : Mr. J. Saunders, Chef adjoint des Servggés Admindge—
tratifs pour les Opérations civiles
De : D. Najman, Chef de la Mission de 1'Unesco au Congo

Objet : Club-restzurant du personnel civil

l, J'ai été saisi par plusieurs membres de la Mission
de 1'Unesco du probléme de 1l'ouverture d'un club-restaurant

LY

pour le personnel civil de 1'Onuc & Léopoldville,

2. Vous savez certainement gque le Club du Galiema
a été fermé A la fin du mois de février et qu'on a laissé
entendre aux personnes qui en gvaient exprimé le désir
gu'un nouveau club serait ouvert sous peu.

3. Malheureusement il en est de ce club comme de
beaucoup d'autres actions de 1l'Administration au Congo :
on supprime une institution ou un service avant d'en avoir
assuré le remplacement éventuel. C'est ainsi que j'ai
appris que 1l'Administration n'avait plus 1'intention
d'ouvrir un club - méme plus modeste - pour le personnel
civil., Cette décision apparait d'autant plus curieuse
que les contingents militaires de différentes nationalités
disposent de leurs propres clubs qui ne sont pas uniquement
des restaurants, mais également des lieux de rencontre et
des foyers de caractére culturel.

4. Je vous serais extrémement reconnaissant si wvous
pouviez examiner ce probleme avec les Services Administra-
tifs, et si ces derniers maintiennent leur attitude former
un groupe de travail composé des représentants des diffé-
rents services des Opérations civiles pour que ceux-ci
puissent éventuellement, en dehors de 1'Administmation,
subvenir & leurs propres besoins.

Je vous en remercie d'avance.




